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FORHANDLINGSDIREKTIVER MED HENBLIK PÅ EN AFTALE MED AMERIKAS FORENEDE STATER OM OVERENSSTEMMELSESVURDERING 
Aftalens art og anvendelsesområde 
1.	Aftalen bør udelukkende indeholde bestemmelser om overensstemmelsesvurdering mellem parterne. 
2.	Aftalen bør være i fuld overensstemmelse med Verdenshandelsorganisationens (WTO's) regler og forpligtelser. 
3.	Aftalen bør indeholde gensidige forpligtelser vedrørende overensstemmelsesvurdering. 
Mål
4.	Formålet med forhandlingerne er at lette handelen mellem EU og USA gennem udvikling af strømlinede processer, der skal fremme anerkendelsen af overensstemmelsesvurderingsresultater, der bekræfter, at produkter er i overensstemmelse med en parts tekniske forskrifter, samtidig med at det sikres, at et højt beskyttelsesniveau bevares til fulde. 
Indhold
Aftale om strømlinet horisontal overensstemmelsesvurdering
5.	Parterne vil undersøge muligheden for at indføre mindre byrdefulde overensstemmelsesvurderingskrav på grundlag af en vurdering af den risiko, der er forbundet med produktet.
6.	Parterne bør udarbejde krav, som gør det muligt for en importerende part at acceptere overensstemmelsesvurderingsresultater, der bekræfter overholdelsen af dennes tekniske forskrifter, og som er udstedt af overensstemmelsesvurderingsorganer etableret på den anden parts område 
7.	Aftalen bør også indeholde bestemmelser, der sikrer forbedrede og effektive procedurer og tilgange i sektorer, hvor der i øjeblikket findes hindringer, navnlig inden for maskiner, elektricitet og elektronik. 
[bookmark: _gjdgxs]8.	Aftalen bør hovedsagelig omfatte sektorer, for hvilke den importerende part kræver overensstemmelsesvurdering foretaget af tredjepart, og være betinget af, at parterne enes om at udøve effektivt offentligt tilsyn med de overensstemmelsesvurderingsorganer, der er etableret på deres område. 
9.	Aftalen bør, hvor det er relevant, omhandle forholdet til de aftaler mellem EU og USA om gensidig anerkendelse, der i øjeblikket finder anvendelse. 
Afsluttende bestemmelser 
10.	Aftalen bør etablere en institutionel struktur til gennemførelsen af aftalen. 
11.	Aftalen bør indeholde bestemmelser om ophævelse og/eller (delvis) suspension af aftalen. 
12.	Aftalen bør have samme gyldighed på alle officielle EU-sprog og skal indeholde en sprogklausul desangående.
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